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      Teorie


      Úvod


      Stručně představit adefinovat smalt je těžší, než by se na první pohled mohlo zdát. Tato technika má velice mnoho rozdílných tváří, které jsou vplné šíři laické veřejnosti většinou neznámé. Paradoxně není znalost všech jeho podob rozšířena ani mezi smaltéry, protože je velice vzdálen svět zlatníka používajícího nejčastěji historické postupy od prostředí profesionálního malíře, který pracuje sprůmyslovým smaltem na velkoformátových obrazech nebo objektech. Zároveň unás existuje odhadem několik desítek profesních smaltérů, kteří se věnují drobným šperkům na mědi, nejčastěji technickým, méně často šperkařským smaltům. Tyto profesionální přístupy se většinou míjejí sprostředím kurzů, kde si amatérští zájemci zkouší jednoduchými technikami své první drobnější výrobky. Je zjednodušující říci, že jsou tyto skupiny vzájemně nepropustné, ale ve skutečnosti se liší nejen výsledky jejich práce, ale i„filosofický“ přístup koboru avětšinou se tito autoři mezi sebou ani neznají.
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      Marie-Hélène Amilien (Francie), Loď paní Zimy, měď, měděný drát, papír, smalt, v. 23cm.

      Foto: Patrice Molle
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      Olina Francová (ČR), Šaman, zcyklu Šamani, smalt na ocelovém plechu, 80×100cm
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      Veronika Richterová (ČR), Červi, 1992, délka 50 až 60cm.

      Foto: Jan Pohribný


      Pokud rozšíříme úhel pohledu ina další země, znichž některé mají velice silné historické tradice emailu, ukazují se nám přístupy zcela odlišné, než na které jsme zvyklí unás. Zaměříme-li se na smalt také vprůběhu jeho více než třítisíciletého vývoje, nalézáme izde pozoruhodnou různorodost. Neexistuje tedy nic, jako „typický smalt“, protože tato původně tradiční historická technika je velice tvárná. Mojí snahou bylo prezentovat především tuto pestrost a šíři forem smaltu vminulosti isoučasnosti.


      Kromě slova „smalt“ se používá itermín „email“. Oba názvy znamenají prakticky totéž ajsou používány paralelně. Častěji je unás „email“ spojen se smaltem šperkařským a„smalt“ sprůmyslovým (technickým), ale vpraxi není dnes názvosloví takto striktně odděleno. Je naprosto běžné, že išperkaři používají pro své výrobky termín „smalt“. Se slovem „smalt“, které pochází zlatinského „smaltum“, se unás setkáváme již ve středověku. Také vdalších jazycích nacházíme varianty obou slov, například: „smelzan“ (stará němčina), „das Email“ (němčina), „esmail“ (starofrancouzština), „enamel“ (angličtina), „vitreous enamel“ (angličtina ve významu šperkařský smalt), „porcelain enamel“ (USA), „émail“ (francouzština), „smalto“ (italština), „esmalte“ (španělština). Je tedy jasně patrné, že ivrůzných jazycích vychází pojmenování zobou zmíněných slov. Vzhledem ktomu, že ani včeštině jednotné názvosloví není, jsou ivnásledujícím textu oba výrazy používány jako synonyma.


      Během staletí se měnila podoba smaltu, rozvíjely se jeho techniky astřídala se období, kdy byl na vzestupu, ivútlumu. „Věčnost“ emailu obdivoval ve svých denících už Leonardo da Vinci: „Malba emailovými barvami na mědi, která je podložena bílým smaltovým podkladem akterá je vypalovaná vpeci, značně převyšuje svou stálostí sochařská díla.“ Čas mu dává za pravdu, protože jeho obrazy jsou dnes už popraskané aněkdy značně poničené, ale emailové portréty ze stejné doby vypadají stále jako včera vytažené zpece auplynulá staletí nijak nezměnila jejich lesk, barvy ani povrch. Vpřípadě, že smalt není poničen mechanicky, sám osobě svou barevnost nemění po celá staletí.


      Dlouhou dobu byl smalt součástí luxusních řemeslných výrobků aaž v19. století se začal masově používat průmyslový smalt vtovární produkci. Technický ašperkařský smalt se svým složením avlastnostmi částečně liší avminulosti se užití jednotlivých druhů oddělovalo. Vdnešní umělecké tvorbě není toto dělení určující, protože oba typy smaltů mají své využití aněkdy je možné je kombinovat ivrámci jednoho výrobku.


      Byzantský, limogeský nebo secesní smalt od sebe odlišíme na první pohled; každý má své specifické rysy ajasně rozpoznatelný styl, ve kterém výrobky vdané době azemi vznikaly. Současnost nabízí mnohem větší volnost aprostor pro experimenty než minulá staletí. Umělecká díla tak mohou vznikat technickým smaltem na ocelových trubkách aplechu, stejně tak jako šperkařským emailem na měděném talíři. Dnes sice nejsou přesně definovaná pravidla, co ajak smaltovat, přesto má postup práce technologické zákonitosti, které nelze obejít aje snimi konfrontován každý emailér.


      Cílem této knihy je snaha přinést čtenářům ismaltérům informace, které dosud neměli možnost získat včeském jazyce vucelené knižní podobě. Tato publikace se snaží přinést základní přehled technik amožností smaltu vřemeslné avýtvarné tvorbě, ale je samozřejmé, že díky rozsahu knihy není možné každou oblast podrobně vcelé šíři rozebrat.


      Kniha si nečiní ambice být vyčerpávajícím zdrojem informací, snažila jsem se smalt především „představit“. Bylo by určitě přínosné, kdyby se tomuto tématu věnovali idalší autoři akdyby měli čeští čtenáři asmaltéři možnost pronikat do této problematiky hlouběji při četbě iupece. Osmaltu by se dala napsat řada samostatných textů, namátkou: dějiny, učebnice jednotlivých technik, autorská monografie smaltérů, národní aregionální tradice vrůzných částech světa. Výběrem ilustrací jsem nesuplovala výtvarnou monografii, ale chtěla jsem prezentovat různorodost možných přístupů atechnik aztohoto úhlu jsem volila také ilustrační fotografie.
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      Shana Kroiz (USA), Královská tanečnice, stříbro 925/1000, perleť, kožešina, smalt na mědi, galvanoplastika
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      Jennaca Davies (USA), Žlutý abílý přívěšek, měď, smalt
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      Radka Urbanová (ČR), Školáci ze souhvězdí Labutě, smalt na mědi, 70×70 mm
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      Stefano Pedonesi (Itálie), Závěsný květ, stříbro 925/1000, zlato 750/1000, smalt, hydrothermal quartz
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      Judy Stone (USA), nádoba, měď, smalt
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      Linda Lundell (USA), Posvátné pírko, zlato 999/1000 (drátky cloisonné), základ stříbro 999/1000
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      Marie-Hélène Amilien (Francie), Sítěný domov, háčkovaný měděný drát, skleněné korálky, ocelový kruh, smaltovaná měď, průměr 75cm.

      Foto: Patrice Molle


      Tato publikace je rozdělena na tři části: teorii, praxi aukázku výroby smaltů jednotlivými autory za použití různých technik. První, teoretická kapitola je určena všem, kteří se chtějí dozvědět základní informace jako například definici, příběh techniky vdějinách nebo výčet druhů smaltu. Druhá atřetí část je praktická, podrobnější aslouží těm, kteří se již smaltování chtějí věnovat osobně. Základní informace zde najde izačátečník, ale svým pojetím jsou tyto kapitoly určeny především těm, kteří chtějí své dosavadní znalosti dále rozvíjet. Vpraktické části se zájemce dozví omoderních ihistorických postupech azíská informace přibližující smaltovaní vpraxi. Vzávěru provází několik smaltérů jednotlivými technologiemi, znichž každý má jiný, individuální přístup apoužívá odlišný materiál atechniku.
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      Aleksandr Motyljev (Rusko), Kontinuita, smalt na ocelovém plechu, 40×40cm


      Kniha je věnována smaltu vumělecké ařemeslné tvorbě, nevěnuje se tedy průmyslové výrobě vtovárnách. Publikace není věnována ani takzvanému „plotýnkovému“ smaltu (nazývanému inepravý nebo práškový), který je někdy za klasický materiál zaměňován, ikdyž se jedná ozcela jinou surovinu, která smalt pouze připomíná. Někteří výrobci aprodejci slovo smalt někdy používají téměř pro jakoukoliv lesklou barvu na povrchu (například barvené pryskyřice nebo akrylové barvy), tyto výrobky však nemají semailem ajeho vlastnostmi nic společného.


      Smalt unás stále stojí ve stínu mnohem rozšířenějších technik jako je sklo, keramika nebo klasická malba, aive zlatnictví se mu věnuje jen minimum šperkařů. Vzhledem knedostatku anejednotnosti literatury čerpá každý smaltér informace zrůzných zdrojů, proto neexistuje ucelená terminologie arůzní tvůrci někdy nazývají stejné věci odlišným jménem. Základy práce se smaltem jsou sice univerzální, ale tato technologie umožňuje každému individuální přístup. Není nic výjimečného, že vpraxi se postup práce ujednotlivých emailérů bude vdetailech lišit. Ani tuto knihu určitě není třeba brát jako dogma, měla by sloužit především jako inspirace.
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      Annemarie Timmer (Nizozemí), Vesnice na Slunci, smalt na oceli, 50×70cm
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      Julie Shaw (USA), Průzkum, brož, smalt, stříbro 925/100, zlato, trilobit, mušle, 7,6×3,8cm
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      Magdalena Urbanová (ČR), smaltované obrazy na mědi ze série Quartet, 11cm, z90% jsou použity zahraniční technické smalty, které jsou vyrobeny přímo pro výtvarníky, některé jsou transparentní avytváří efekty podobné šperkařským smaltům


      Sama dvacet let pracuji především se šperkařským smaltem na mědi. Tato kombinace nejvíce vyhovuje mému přístupu ke smaltu, protože nabízí nejširší množství barevných emailových efektů. Měla jsem ale několikrát možnost smaltovat ivelkoformátové obrazy technickým smaltem, který vmenším měřítku používám ivdomácích podmínkách ačasto jej kombinuji se šperkařským smaltem na mědi. Osobně jsem měla to štěstí, že moje matka, výtvarnice Radka Urbanová, se smaltům věnovala od poloviny 80. let ajá mezi smalty vyrůstala. Základní postupy jsem tak měla odpozorované již zdoby dospívání, přesto jsem se nevyhnula letům zkoušení aomylů. Vpřípadě smaltování drahých kovů jsou mé osobní zkušenosti velice omezené, proto jsem vycházela ze zkušeností svých kolegů azliteratury. Snažila jsem se veškeré informace ověřovat zvíce zdrojů, ale vzhledem knedostatku literatury osmaltu je možné, že se některým nepřesnostem přesto nepodařilo zabránit. Často jsem narážela na to, že se informace vliteratuře nejen částečně liší, ale někdy si iodporují. Se stejným problémem jsem se setkala ivpřípadě konzultací skolegy.


      Smaltování je krásný obor sneomezenými možnostmi hledání arozvoje, ale zároveň je to technika náročná na peníze, čas, trpělivost azkoušení. Není na místě se smaltu zbytečně obávat, ale je dobré kněmu přistupovat srespektem apokorou. Dobrou zprávou je, že smaltovat může pod odborným vedením idítě. Dnes je řada možností vyzkoušet si smaltování vněkterém zkurzů pro veřejnost. Už po prvních několika hodinách práce je možné si odnést domů svůj první hotový výrobek.
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      Alexandra Horová (ČR), Zahrada mých šatů, smalt, ocel, 255×150cm
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      Magdalena Urbanová (ČR), Mapa ztracených měst II, šperkařský smalt na mědi, 11cm
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      Magdalena Urbanová (ČR), Vegetace, šperkařský smalt na mědi, 11cm


      Na druhé straně je naivní představa, že technologii se dá opravdu naučit po několika hodinách nebo dnech. Kurz může být dobrým odrazovým můstkem kdalšímu vlastnímu učení arozvoji, což nadšeného emailéra zaměstná na další dlouhé roky.


      Při smaltování je stále co se učit aobjevovat, aproto si poctivý emailér nikdy neřekne „už to umím“, protože se ipo letech setkává stím, že se práce nedaří, jak si představoval. Osobně upřednostňuji přistupovat ke smaltu jako knapínavé hře, která má někdy trochu nejasná pravidla ane vždy jasného vítěze. Mým záměrem není strašit technologickou náročností oboru, ale naopak ukázat smalt jako materiál, který má ivdnešní době obrovské možnosti využití vumělecké ařemeslné tvorbě.


      Každý má ke smaltu jiný přístup, někdo si vše pečlivě plánuje, zapisuje, studuje dostupné návody aknihy, někdo naopak impulzivně zkouší upece ahledá bez pravidel anávodů. Mně je bližší spíše druhý přístup. Přesto mi dlouhá léta souhrnná publikace osmaltu unás chyběla. Knapsání této knihy jsem se rozhodla po dvaceti letech praxe bez četby návodů, přesto doufám, že poznatky uvedené vtéto publikaci mohou někomu dalšímu jeho cestu usnadnit.
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      Szvetlána Tóth (Rusko), Lov na jednorožce, měď, smalt, dřevo, 45×65cm
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      Radka Urbanová (ČR), Jednorožec, perleťová ulita, smalt na mědi, 80×85 mm
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      Radka Urbanová (ČR), Attila, dikobrazí osten, ulita, smalt na mědi, 120×100 mm
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      Linda Verkaaik (Nizozemí), Terasa Jungle, zábradlí na mostě Vysoké školy ekonomie amanagementu vUtrechtu, smalt, bronz
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      Han-Chieh Chuang (Taiwan), Červená cihla, brož, měď, stříbro, smalt
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      Michelle Startzman (USA), Neznámo, brož, smalt sobtiskem, měď, mokume-gane

    

  


  
    
      Definice smaltu ajeho základní vlastnosti


      Základním principem smaltování je přitavování skloviny (smaltu) na kovový podklad. Jedná se tedy opráci se dvěma různými materiály sodlišnými vlastnostmi.


      Smalt je oblíben především pro své následující vlastnosti: lesk, stálobarevnost, chemickou odolnost, tvrdost (5‒7 Mohsovy stupnice, podle druhu barev), snadné čištění aúdržbu. Ipřes svou tvrdost je smalt křehký, protože složením se stále jedná osklovinu.


      Složením se smalt blíží sklu, ale obsahuje idalší přísady, které snižují jeho tavicí teplotu ausnadňují jeho dobré přitavení ke kovovému podkladu. Základní surovinou, ze které se vyrábí sklo, tedy ismalt, je oxid křemičitý ve formě křemičitého písku. Křemen akyselina boritá tvoří sklotvorný základ, ke kterému se přidávají další suroviny jako soda, živec, potaš, křída, kostní moučka, oxidy kovů adalší. Tato směs se dobře promíchá, utaví aprudce ochladí. Tímto postupem vznikne sklovina (frita) ve formě skleněných granulí. Šperkařský smalt může být ve formě malých granulí již prodáván (vtom případě je třeba si ho později individuálně dle potřeby namlít), nebo se dále jemně namele aprodává se vpodobě vhodné kokamžitému smaltování. Utechnického smaltu se frita následně dlouho pomalu mele ve speciálních bubnech za pomoci tvrdých kamenů. Po usušení se podle potřeby znovu namele na různé stupně zrnitosti. Namletá frita se mísí sdalšími přísadami, (např. kaolín, barvítka) apo promíchání svodou vytváří smaltéřskou břečku, která se dále používá pro namáčení, polévání astříkání na kovový materiál.
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      Julie Shaw (USA), Vnitřní země, brož, smalt, stříbro 999/1000, 925/1000, 7,6×7,6cm
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      Larisa Solomnikova (Rusko), Narození, šperkařský smalt na mědi, stříbrná fólie, zlato, bronzový zlacený rám, 20×25cm


      Zabarvení smaltu je ovlivněno přidanými oxidy kovů. Smaltovací barvy jsou také individuálně přizpůsobovány kovu aúčelu, pro který jsou vyráběny. Složení technických ašperkařských smaltů se částečně liší. Vpřípadě šperkařských smaltů jsou nejčastěji uváděny příměsi jako borax, suřík, potaš nebo kryolit.


      Odlišné je isložení jednotlivých druhů barev. Smaltovací barvy jsou buď opakní (neprůsvitné), transparentní (průsvitné), opálové (mléčně zakalené aměňavé) nebo listry skovovým efektem. Transparentní smalty bývají tvořeny boraxem, sodou asuříkem. Opakní barvy obsahují ještě zakalující složky, bývají složeny například zfluoritu (kazivce), oxidu zinku akostní moučky. Přesné složení jednotlivých typů smaltů není snadné jednoznačně popsat, protože výrobci si je logicky hlídají jako firemní tajemství; často se liší isložení barev od jednoho výrobce. Vpraxi ale tato informace není určující, protože zdůvodu rozdílných vlastností barev je nejdůležitější ukaždé barvy udělat samostatné zkoušky aaž znich odvodit, pro které účely se jaká barva hodí.


      Podle složení, vlastností apůvodního účelu dělíme klasické smalty na technické ašperkařské. Jemnější šperkařský smalt se používá především na stříbro, zlato aměď. Šperkařské smalty mají širokou barevnou škálu avynikají především jasností aleskem barev. Nádherné jsou různobarevné jasné transparenty aopály, které utechnických smaltů vtéto podobě nenalezneme. Technické smalty se ve výtvarné tvorbě používají nejčastěji na ocelový plech nebo měď, ale mohou být použity ina další smaltovatelné kovy. Většina klasických technických smaltů je neprůsvitná aneprodávají se vtak velké barevné škále. Přesto se vyrábí vomezené barevné škále ipoloprůsvitné až průsvitné technické smalty. Samotná práce, zvláště pro začátečníka, je snazší stechnickým smaltem, který není tak sypký asnáze se do něj vyrývá.


      Šperkařský smalt je proti tomu nevyzpytatelnější apři práci sním je potřeba větší cvik. Izkušený smaltér je často překvapen azaskočen tím, že stejná barva se pokaždé vypálí úplně jinak. Soběma typy smaltů jde dělat nádherné asložité věci, je jen třeba počítat stím, že každý vytváří jiné efekty ahodí se kodlišným technikám avýrobkům. Při práci je možné někdy oba druhy smaltů kombinovat. Vtomto případě je ale nezbytné udělat předchozí zkoušky, protože řada barev spolu není díky rozdílnému složení kompatibilní.


      Barvy se nejčastěji nanášejí štětcem nebo sypáním, utechnických smaltů je možné použít například také stříkání anamáčení. Vpřípadě sypání přes síto se používají barvy za sucha, vostatních případech smíchané svodou. Vždy je nutné smalt vypalovat zcela suchý. Vpřípadě šperkařských barev nejde se smaltem „malovat“ atáhnout štětcem jako utradičních výtvarných technik. Ušperkařského smaltu se svýchozí surovinou pracuje více jako shmotou, která se hrne apečlivě tvaruje do rovnoměrné hladké plochy. Práce stechnickými smalty se více blíží malování akrylovými, olejovými barvami nebo temperou.


      Jednotlivé šperkařské smalty se mezi sebou nemíchají, ale je nutné mít vždy další barevný odstín samostatně. Pokud dvě barvy smícháme, nedosáhneme nového odstínu, ale barvy složené zoddělených teček výchozích dvou barev. Technické smalty mezi sebou míchat můžeme, zvláště upříbuzných tónů dosahujeme dobrých výsledků. Začátečníka usmaltu hodně překvapí, jak moc se může lišit odstín barvy vnevypáleném stavu apo vypálení. Na první pohled bílý práškový smalt může být po vypálení zcela rudý, zlatý, bezbarvý irůžový.


      [image: smalt-025-1.jpeg]


      Emma McFarline (Severní Irsko), Straat‘ Reversible, náhrdelník, ocel, stříbro, keramický obtisk, ocelová šňůra, smalt


      [image: smalt-025-2.jpeg]


      Emma McFarline (Severní Irsko), Pang Pang‘ Reversible, náhrdelník, měď, stříbro, smalt, keramický obtisk, ocelová šňůra, Cubic Zirconia


      Rozpětí teploty výpalu je 700‒900 °C, ale nejčastěji se smalt vypaluje mezi 750‒850 °C. Teplota se odvíjí od použitých barev, kovu iefektů, kterých chce emailér dosáhnout. Předměty zoceli nebo mědi tak můžeme vypalovat na vyšší teplotu než předměty ze zlata astříbra. Smalt má podobné složení jako keramické glazury, které mají ale vyšší teplotu tavení (kolem 1000‒1200 °C).


      Způsobů, jak se smaltem pracovat, je mnoho. Nejjednodušší způsob je celou plochu pokrýt jednou barvou. Předmět můžeme smaltovat také pouze částečně nebo na něm vytvářet různobarevné plochy aornamenty. Smalt se většinou vypaluje několikrát aběhem jednotlivých pálení můžeme barvu přidávat po celé ploše nebo pouze postupně smaltovat menší části, které je možné různě překrývat avrstvit.


      Pokročilejší způsoby smaltování již nabízejí složitější postupy avýsledky. Jednotlivé plochy smaltu je možné od sebe oddělit kovovým drátkem (technika cloisonné), smalt můžeme vykládat do vyhloubených jamek (technika champlevé) nebo na smalt můžeme malovat propracované obrazy (typické pro limogeské smalty nebo portrétní miniatury). Smaltem můžeme také pokrývat prostorové předměty (technika ronde bosse) nebo jej nanést přes plastický vyrytý povrch (technika basse-taille), je možné vytvořit iprůsvitnou vitráž (technika plique-á-jour).
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      Marjorie Simon (USA), Krabice květů, ocel, stříbro 999/1000, smalt.

      Foto: Ken Yanoviak
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      Vladimír Mašek (ČR), brož, stříbro 925/1000, smalt
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      Brice Garrett (USA), duté měděné smaltované nádoby.

      Foto: Helen Shirk
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      Emma Gerald (Kanada), Objekty, smalt, měděná galvanoplastika, 10×4×4cm


      Vyjmenované techniky patří khistoricky nejznámějším. Vsoučasnosti je možné tyto techniky svobodně kombinovat avymýšlet tak nové přístupy ke smaltu.


      Doba výpalu je velice krátká, většinou 2 až 4 minuty vzávislosti na druhu avelikosti výrobku itloušťce použitého kovu. Zvláště pro keramiky je překvapivé, že pec je při práci možno otevírat apo výpalu smalt okamžitě vyjmout, případně znovu dále vypalovat. Výhodou smaltu je irelativně malá prostorová náročnost, běžnou smaltovací pec je možné mít doma na pracovním stole. Pro velkoformátové smaltování je již obvykle třeba domluvit zapůjčení pece vprůmyslovém provozu.


      Konkrétní vlastnosti každé barvy se liší během výroby suroviny, ale mění se imezi jednotlivými páleními. Smalty zároveň odlišně reagují na různé kovy, teplotu idélku výpalu nebo okolní barvy. Zajímavé je, že po vytažení zpece smalt během chladnutí mění barevnost před očima. Vzhledem kmnožství vlivů, které působí samostatně ispolu navzájem, je prakticky nemožné azbytečné se přesně pokoušet předem teoreticky definovat, jak se která barva bude chovat vpeci.


      Postupu práce se smaltem se podrobněji věnuji vpraktické části knihy, proto vtéto kapitole najdete jen stručný souhrn, který má smaltování na úvod představit.
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      Andrew Kuebeck (USA), Dřevorubec, brož, měď, mosaz, stříbro 925/1000, smalt, přenos fotografického obtisku na smalt, basse-taille
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      Andrew Kuebeck (USA), Zedník, brož, měď, mosaz, stříbro 925/1000, smalt, přenos fotografického obtisku na smalt, basse-taille

    

  

OEBPS/Fonts/SourceSansPro-Black.otf


OEBPS/Images/smalt-018.jpeg





OEBPS/Images/smalt-025-2.jpeg





OEBPS/Images/smalt-026-2.jpeg





OEBPS/Images/smalt-027-2.jpeg





OEBPS/Fonts/LinLibertineOI.otf


OEBPS/Images/smalt-011-5.jpeg





OEBPS/Fonts/SourceSansPro-Bold.otf


OEBPS/Images/smalt-013.jpeg





OEBPS/Images/smalt-027-1.jpeg





OEBPS/Fonts/LinLibertineO.otf


OEBPS/Images/smalt-025-1.jpeg
7

2
¥ Z s
N

RS






OEBPS/Images/smalt-026-1.jpeg





OEBPS/Images/cover.png
Magdalena Urbanova

SMALT

VE VYTVARNE TVORBE

Hictorick






OEBPS/Images/smalt-011-1.jpeg





OEBPS/Images/smalt-021-1.jpeg





OEBPS/Images/smalt-011-4.jpeg





OEBPS/Images/smalt-027-3.jpeg





OEBPS/Fonts/SourceSansPro-Semibold.otf


OEBPS/Images/smalt-020-2.jpeg





OEBPS/Images/smalt-023.jpeg





OEBPS/Images/smalt-012.jpeg





OEBPS/Images/smalt-007.jpeg





OEBPS/Images/smalt-017-2.jpeg





OEBPS/Misc/font_license.txt
		    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE (with font exception)

		       Version 2, June 1991



 Copyright (C) 1989, 1991 Free Software Foundation, Inc.

                 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA  02110-1301, USA

 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies

 of this license document, but changing it is not allowed.



			    Preamble



  The licenses for most software are designed to take away your

freedom to share and change it.  By contrast, the GNU General Public

License is intended to guarantee your freedom to share and change free

software--to make sure the software is free for all its users.  This

General Public License applies to most of the Free Software

Foundation's software and to any other program whose authors commit to

using it.  (Some other Free Software Foundation software is covered by

the GNU Library General Public License instead.)  You can apply it to

your programs, too.



  When we speak of free software, we are referring to freedom, not

price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you

have the freedom to distribute copies of free software (and charge for

this service if you wish), that you receive source code or can get it

if you want it, that you can change the software or use pieces of it

in new free programs; and that you know you can do these things.



  To protect your rights, we need to make restrictions that forbid

anyone to deny you these rights or to ask you to surrender the rights.

These restrictions translate to certain responsibilities for you if you

distribute copies of the software, or if you modify it.



  For example, if you distribute copies of such a program, whether

gratis or for a fee, you must give the recipients all the rights that

you have.  You must make sure that they, too, receive or can get the

source code.  And you must show them these terms so they know their

rights.



  We protect your rights with two steps: (1) copyright the software, and

(2) offer you this license which gives you legal permission to copy,

distribute and/or modify the software.



  Also, for each author's protection and ours, we want to make certain

that everyone understands that there is no warranty for this free

software.  If the software is modified by someone else and passed on, we

want its recipients to know that what they have is not the original, so

that any problems introduced by others will not reflect on the original

authors' reputations.



  Finally, any free program is threatened constantly by software

patents.  We wish to avoid the danger that redistributors of a free

program will individually obtain patent licenses, in effect making the

program proprietary.  To prevent this, we have made it clear that any

patent must be licensed for everyone's free use or not licensed at all.



  The precise terms and conditions for copying, distribution and

modification follow.



		    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE

   TERMS AND CONDITIONS FOR COPYING, DISTRIBUTION AND MODIFICATION



  0. This License applies to any program or other work which contains

a notice placed by the copyright holder saying it may be distributed

under the terms of this General Public License.  The "Program", below,

refers to any such program or work, and a "work based on the Program"

means either the Program or any derivative work under copyright law:

that is to say, a work containing the Program or a portion of it,

either verbatim or with modifications and/or translated into another

language.  (Hereinafter, translation is included without limitation in

the term "modification".)  Each licensee is addressed as "you".



Activities other than copying, distribution and modification are not

covered by this License; they are outside its scope.  The act of

running the Program is not restricted, and the output from the Program

is covered only if its contents constitute a work based on the

Program (independent of having been made by running the Program).

Whether that is true depends on what the Program does.



  1. You may copy and distribute verbatim copies of the Program's

source code as you receive it, in any medium, provided that you

conspicuously and appropriately publish on each copy an appropriate

copyright notice and disclaimer of warranty; keep intact all the

notices that refer to this License and to the absence of any warranty;

and give any other recipients of the Program a copy of this License

along with the Program.



You may charge a fee for the physical act of transferring a copy, and

you may at your option offer warranty protection in exchange for a fee.



  2. You may modify your copy or copies of the Program or any portion

of it, thus forming a work based on the Program, and copy and

distribute such modifications or work under the terms of Section 1

above, provided that you also meet all of these conditions:



    a) You must cause the modified files to carry prominent notices

    stating that you changed the files and the date of any change.



    b) You must cause any work that you distribute or publish, that in

    whole or in part contains or is derived from the Program or any

    part thereof, to be licensed as a whole at no charge to all third

    parties under the terms of this License.



    c) If the modified program normally reads commands interactively

    when run, you must cause it, when started running for such

    interactive use in the most ordinary way, to print or display an

    announcement including an appropriate copyright notice and a

    notice that there is no warranty (or else, saying that you provide

    a warranty) and that users may redistribute the program under

    these conditions, and telling the user how to view a copy of this

    License.  (Exception: if the Program itself is interactive but

    does not normally print such an announcement, your work based on

    the Program is not required to print an announcement.)



These requirements apply to the modified work as a whole.  If

identifiable sections of that work are not derived from the Program,

and can be reasonably considered independent and separate works in

themselves, then this License, and its terms, do not apply to those

sections when you distribute them as separate works.  But when you

distribute the same sections as part of a whole which is a work based

on the Program, the distribution of the whole must be on the terms of

this License, whose permissions for other licensees extend to the

entire whole, and thus to each and every part regardless of who wrote it.



Thus, it is not the intent of this section to claim rights or contest

your rights to work written entirely by you; rather, the intent is to

exercise the right to control the distribution of derivative or

collective works based on the Program.



In addition, mere aggregation of another work not based on the Program

with the Program (or with a work based on the Program) on a volume of

a storage or distribution medium does not bring the other work under

the scope of this License.



  3. You may copy and distribute the Program (or a work based on it,

under Section 2) in object code or executable form under the terms of

Sections 1 and 2 above provided that you also do one of the following:



    a) Accompany it with the complete corresponding machine-readable

    source code, which must be distributed under the terms of Sections

    1 and 2 above on a medium customarily used for software interchange; or,



    b) Accompany it with a written offer, valid for at least three

    years, to give any third party, for a charge no more than your

    cost of physically performing source distribution, a complete

    machine-readable copy of the corresponding source code, to be

    distributed under the terms of Sections 1 and 2 above on a medium

    customarily used for software interchange; or,



    c) Accompany it with the information you received as to the offer

    to distribute corresponding source code.  (This alternative is

    allowed only for noncommercial distribution and only if you

    received the program in object code or executable form with such

    an offer, in accord with Subsection b above.)



The source code for a work means the preferred form of the work for

making modifications to it.  For an executable work, complete source

code means all the source code for all modules it contains, plus any

associated interface definition files, plus the scripts used to

control compilation and installation of the executable.  However, as a

special exception, the source code distributed need not include

anything that is normally distributed (in either source or binary

form) with the major components (compiler, kernel, and so on) of the

operating system on which the executable runs, unless that component

itself accompanies the executable.



If distribution of executable or object code is made by offering

access to copy from a designated place, then offering equivalent

access to copy the source code from the same place counts as

distribution of the source code, even though third parties are not

compelled to copy the source along with the object code.



  4. You may not copy, modify, sublicense, or distribute the Program

except as expressly provided under this License.  Any attempt

otherwise to copy, modify, sublicense or distribute the Program is

void, and will automatically terminate your rights under this License.

However, parties who have received copies, or rights, from you under

this License will not have their licenses terminated so long as such

parties remain in full compliance.



  5. You are not required to accept this License, since you have not

signed it.  However, nothing else grants you permission to modify or

distribute the Program or its derivative works.  These actions are

prohibited by law if you do not accept this License.  Therefore, by

modifying or distributing the Program (or any work based on the

Program), you indicate your acceptance of this License to do so, and

all its terms and conditions for copying, distributing or modifying

the Program or works based on it.



  6. Each time you redistribute the Program (or any work based on the

Program), the recipient automatically receives a license from the

original licensor to copy, distribute or modify the Program subject to

these terms and conditions.  You may not impose any further

restrictions on the recipients' exercise of the rights granted herein.

You are not responsible for enforcing compliance by third parties to

this License.



  7. If, as a consequence of a court judgment or allegation of patent

infringement or for any other reason (not limited to patent issues),

conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or

otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not

excuse you from the conditions of this License.  If you cannot

distribute so as to satisfy simultaneously your obligations under this

License and any other pertinent obligations, then as a consequence you

may not distribute the Program at all.  For example, if a patent

license would not permit royalty-free redistribution of the Program by

all those who receive copies directly or indirectly through you, then

the only way you could satisfy both it and this License would be to

refrain entirely from distribution of the Program.



If any portion of this section is held invalid or unenforceable under

any particular circumstance, the balance of the section is intended to

apply and the section as a whole is intended to apply in other

circumstances.



It is not the purpose of this section to induce you to infringe any

patents or other property right claims or to contest validity of any

such claims; this section has the sole purpose of protecting the

integrity of the free software distribution system, which is

implemented by public license practices.  Many people have made

generous contributions to the wide range of software distributed

through that system in reliance on consistent application of that

system; it is up to the author/donor to decide if he or she is willing

to distribute software through any other system and a licensee cannot

impose that choice.



This section is intended to make thoroughly clear what is believed to

be a consequence of the rest of this License.



  8. If the distribution and/or use of the Program is restricted in

certain countries either by patents or by copyrighted interfaces, the

original copyright holder who places the Program under this License

may add an explicit geographical distribution limitation excluding

those countries, so that distribution is permitted only in or among

countries not thus excluded.  In such case, this License incorporates

the limitation as if written in the body of this License.



  9. The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions

of the General Public License from time to time.  Such new versions will

be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to

address new problems or concerns.



Each version is given a distinguishing version number.  If the Program

specifies a version number of this License which applies to it and "any

later version", you have the option of following the terms and conditions

either of that version or of any later version published by the Free

Software Foundation.  If the Program does not specify a version number of

this License, you may choose any version ever published by the Free Software

Foundation.



  10. If you wish to incorporate parts of the Program into other free

programs whose distribution conditions are different, write to the author

to ask for permission.  For software which is copyrighted by the Free

Software Foundation, write to the Free Software Foundation; we sometimes

make exceptions for this.  Our decision will be guided by the two goals

of preserving the free status of all derivatives of our free software and

of promoting the sharing and reuse of software generally.



As a special exception, if you create a document which uses this font, and embed this font or unaltered portions of this font into the document, this font does not by itself cause the resulting document to be covered by the GNU General Public License. This exception does not however invalidate any other reasons why the document might be covered by the GNU General Public License. If you modify this font, you may extend this exception to your version of the font, but you are not obligated to do so. If you do not wish to do so, delete this exception statement from your version.



			    NO WARRANTY



  11. BECAUSE THE PROGRAM IS LICENSED FREE OF CHARGE, THERE IS NO WARRANTY

FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN

OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES

PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED

OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF

MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS

TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM IS WITH YOU.  SHOULD THE

PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF ALL NECESSARY SERVICING,

REPAIR OR CORRECTION.



  12. IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING

WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MAY MODIFY AND/OR

REDISTRIBUTE THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES,

INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING

OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED

TO LOSS OF DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY

YOU OR THIRD PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER

PROGRAMS), EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE

POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.



		     END OF TERMS AND CONDITIONS



	    How to Apply These Terms to Your New Programs



  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest

possible use to the public, the best way to achieve this is to make it

free software which everyone can redistribute and change under these terms.



  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest

to attach them to the start of each source file to most effectively

convey the exclusion of warranty; and each file should have at least

the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.



    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>

    Copyright (C) <year>  <name of author>



    This program is free software; you can redistribute it and/or modify

    it under the terms of the GNU General Public License as published by

    the Free Software Foundation; either version 2 of the License, or

    (at your option) any later version.



    This program is distributed in the hope that it will be useful,

    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of

    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the

    GNU General Public License for more details.



    You should have received a copy of the GNU General Public License

    along with this program; if not, write to the Free Software

    Foundation, Inc., 51 Franklin Street, Fifth Floor, Boston, MA  02110-1301, USA





Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.



If the program is interactive, make it output a short notice like this

when it starts in an interactive mode:



    Gnomovision version 69, Copyright (C) year name of author

    Gnomovision comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.

    This is free software, and you are welcome to redistribute it

    under certain conditions; type `show c' for details.



The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate

parts of the General Public License.  Of course, the commands you use may

be called something other than `show w' and `show c'; they could even be

mouse-clicks or menu items--whatever suits your program.



You should also get your employer (if you work as a programmer) or your

school, if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if

necessary.  Here is a sample; alter the names:



  Yoyodyne, Inc., hereby disclaims all copyright interest in the program

  `Gnomovision' (which makes passes at compilers) written by James Hacker.



  <signature of Ty Coon>, 1 April 1989

  Ty Coon, President of Vice



This General Public License does not permit incorporating your program into

proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you may

consider it more useful to permit linking proprietary applications with the

library.  If this is what you want to do, use the GNU Library General

Public License instead of this License.





------------------------------------------------------------
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PREAMBLE

The goals of the Open Font License (OFL) are to stimulate worldwide

development of collaborative font projects, to support the font creation
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